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AHHoTayna. CTaTbs NOCBSLLEHA CONOCTABEHNIO CEMAHTUYECKOI 3BOMOLIUN NIEKCEM 00asHMNe
1 K0140BCTBO. BbigeneHbl 06wme 1 AuddepeHLmanbHble KOMNOHEHTbI CEMAHTUYECKOro Co-
AEPXXaHUs 1 BOCNPUATUAS JAHHbIX CFIOB HA OCHOBE aHanu3a MaTepuanos NeKcUKorpagouyeckux
MCTOYHUKOB, AAKOLLMX TONKOBAHWS €ro HOMUHaHTaM. [poBeaEH AMAXPOHHBIA U CUHXPOHHBINA
aHaNM3 NEKCMKO-CNoB00OPa30BaTeNibHbIX THE3M C BepLUMHAMIU 09T W KOJI[0BATH. YCTAHOB-
neHa 06LLas UcTopuyeckas cema. BbiaeneH 06LIMIA CEMAHTUYECKUA MHOXUTENb ANS NEKCeM
00asIH1e N KOJIJOBCTBO HA COBPEMEHHOM 3Tane Pa3BuTis A3blKa, ONPeAeneHbl X KOHHOTALWK,
yCTaHOBMEHa YactoTa ynoTpebneHus. NpuseaeHbl NpUMepbl MeTachopuyeckoro ynotTpebneHns
[AHHbIX NIEKCEM.

Knro4eBbie c10Ba: 3B0ONOLNSA, CEMAHTIKA, STUMONOrUS, CeMa, NeKCema, JIeKCUKo-crnoBoobpa-
30BaTesIbHOE rHe3no.

CHARM AND WITCHCRAFT
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Abstract. The article is dedicated to the comparison of the semantic evolution of the lexemes
charm and witchcraft. It destinguishes common and differential components of the semantic
content and marks the perception of the components. The research is based on the analysis of
dictionaries’ materials that give interpretation of its lexemes. The diachronic and the synchronic
analysis of lexical-derivational nests with tops bajati and koldovati is conducted. The common
historical seme is established. The common semantic factor for the lexemes charm and witchcraft
is determined at the present stage of language development, their connotations are shown, and
the frequency of their use is identified. The examples of metaphorical use of lexemes are given.
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[Tpo6eMbl HOMVHALINY peanii OKpy-
KAIOIIETO MIUpa HENOCPENCTBEHHO CBA3a-
HbI C BHyTPeHHelT popMoii C7ToBa Kak 0COo-
601t KaTeropueit, KOTOpasi OTPaKaeT CBSA3b
BHYTPEHHMX ¥ BHEIIHNUX CTOPOH A3BIKO-
BOJI KapTMHBI Mypa. BHyTpennas ¢popma
ABJIACTCA «OCOOBIM apXETUIIOM JUIA BCEX
CMBIC/IOBBIX 3BEHBEB JIEKCEMBI, y4acTBY-
IOIUX B IpoOlLiecce HOMUHALMU peasuit
CyILIeCTBOBABIIETO MMpa. bBymydm cBs-
3YIOIIMM 3BEHOM MEXHY TeM, YTO ObUIO,
9TO eCTb 1 4TO OyfieT, BHyTPeHHAA popma
CJIOBa TIO3BOJIAET NPOCTIEANTD IBVDKEHUE
IPOLIeCCYa/IbHBIX aKTOB B HAIlpaB/IeHUN
OT HOMMHAIVM OOBEKTa B IPOIIOM IO
€ro KOHIIENTYa/M3alyi B HACTOAIIEM 1
BO3MOXKHOII pefyKumu B Oyaymem» [2,
C. 364-365]. «O6pamaich K BHyTpeHHeI!
¢dbopme cr1oBa, MBI OTKpbIBaeM Jist ce0si 1
TO, YTO IIPUHAJIEKANIO eMY, U TO, YTO 00-
Pa3oBaIoch B UCTOPUM PYCCKOTO SA3BIKA, —
Ty apxyceMy, KOTOpasi COBMECTIIa B CBO-
eil CTPYKType CMHXPOHHO-IVAXPOHHbBIE
ocobennoctn» [17, c. 163].

Lenbio JaHHOM cTaTbyM CTajoO pac-
CMOTpEHMEe 3BOJIOLUY CEeMaHTUYeCKO
CTPYKTYPBI JIeKCeM 00asHue W Ko0/1006-
160, BBIABJICHNE UX OOIINX CeMaHTH4e-
CKMX COCTaBJIAIOLINX B UCTOPUN PYCCKO-
ro S3bIKA.

Jlekcema 0b6asHue IO CBOEMY IPOMC-
XOXJICHNIO — VICKOHHO PYCCKO€ C/IOBO, B
IPEBHEPYCCKOM A3bIKe u3BeCTHO ¢ XIII
Beka. O6pa3oBaHO JJAHHOE CJIOBO OT IVIa-
rojna 0asgmu cO 3HAYeHMEM ‘KOJIIOBATh,
‘BOPOXXITB, ‘PaccKasbIBaTh 6acHU 1 BOC-
XOIMT K obuiecmaBaHckoMy *bajati. Cema
‘TOBOPUTD’ MPOCIEKUBAETCS U B [ua-
JIEKTHBIX eVHNIAX (SIPOC/IaBCcK. 00asmob
‘IleperoBOPUTh BCeX’; BOJIOTOA. 00asmb
‘06MaHyTb pasroBopaMu’; TaMbOB. 00a-

umv ‘OrOBOPUTH’), OJHOKOPEHHBIX CJIO-
Bax (obasmu/obasamu, 06AAHHUKD) WU
IPYIMX CTIaBAHCKMX A3BIKaX (CepOOXOpB.
obajami ‘3aroBapuBaTh’; CIOBeH. obbajati
‘okonposath’) [19, c. 94-95]. Takum 06-
pa3oM, CeMaHTU4YeCKOe HaIloJTHEHMe KOp-
HS Pa3BMBAJIOCh CIEAYIOMINM 0OpasoM:
‘TOBOPUTH’ > ‘3aK/IMHATH > ‘KONFOBATH’
[5, c. 583-584]. OpHako Mpou3BOHAS II0
CBOEMY IPOMCXOXKJEHUIO JIeKceMa 00a-
AHUe COXpaHsAET BEAYLIYI0 CeMy IpOu3-
BoJsIero rmaroiaa 6asmu (‘TOBOPUTD),
TO €CTb B OCHOBE 3Ha4YeHMs CyOCTaHTHBA
JIOXNUT 0cobast ‘MaHepa TOBOPEHNS .
JlexceMa k071006cmB0 TaK >Ke, KaK 1
JleKceMa  00asHue, SBJAETCA IO CBOe-
My IPOUCXOX/EHMIO VCKOHHO PYCCKUM
cmoBoM. B pycckom aspike XI-XVII BB.

ObUIM  M3BECTHBI IJIATOBl  K870084MU,
Kondosamu, BOCXONsALIME K Ipacia-
BSHCKOMY  *K®7008amu, TPOU3BOFHO-

My uMIleppeKTiBa Ha -06ami OT KOPHA
*Kon0yHD, KBN0UHD, KONMOUH® (M3 TIpac-
JNaB. *K®/0yHB, SKCIPECCUBHBI BapUaHT
CI0Ba *K®AMYHD — ‘TIyTaHUK; MOILICHHUK;
KOJIOChsI, 3aKPy4eHHbIe CO 3/IbIM YMBbIC-
noM’. 1]epKOBHOCTIaBSIHCKOE K5/1008bCM B0,
K0/1006bcMB0 0OpPa3OBAaHO OT OCHOBBI
IJIarona *k71006amu C TIOMOILIBIO CYy(d-
¢duxca -ocmeo. Kondosamv — TepBOHAY.
‘3aroBapMBaTh, K0/OyH — HEPBOHAY. 3a-
wmHatens [20, c. 410]. B 3HaueHumsax
OIHOKOPEHHBIX CJIOB HAOTIONAIOTCS CEMBI
‘TOBOPUTD, ‘3aK/IVIHATD, ‘TYTaTb, ‘YMBICEIT.

B pycckom saspike ¢ XI mo XVII BB.
(YHKIMOHUPYIOT CIeAyIOLIVe TIPOU3BOJ-
Hble eJUHUIILI OT IJIATOIOB K0/008amMu U
basmu:

a) xom0oéamu — ‘KOJLoBaTh’; KOMAOO-
sanue — ‘IeliCTBIE 110 3HAYEHUIO IJ1aro-
J1a KOJIJOBaTy; KOJNJOBaHMEe U MHOE Be-

\7J



ISSN 2072-8522 |

BectHuk MIOY. Cepus: Pycckas ¢dunonorus

[ 2017 /Ne2

IOBCTBO’; KO0/M008CMB0 — ‘KOJIIOBCTBO';
KONMOYH® — ‘KONLYH'; KOOYHUXA — ‘KO-
LYHbS'; KOMOYHUUA — ‘TO >Ke, 9TO KOJI-
AyHMXa'; KONMOYHvs — ‘KonpyHbs [10,
c.232];

6) obasnvHuxes — ‘TO e, 4TO 06a-
AHHUKD; oOaanue (o6osnue) — ‘3axiu-
HaHue, qaponeﬂCTBo’; ‘3arOBop'e'HHbH7I
IIpeMeT, HOCUMBIIL [Is TIpefoXpaHeHNs
ot 607e3Heit, Crasa’; ‘3arOBOPEHHOE WK
nedeOHOe CpefiCTBO, CHafobObe’; 06asmH-
HUK® (000AHHUKD) — ‘3aKIMHATEND, KOJI-
IyH’; o6asamu (060samu) — ‘3aKON0OBATD,
3a4apoBaTh, KONJOBATh ; 06asamu — ‘3a-
K/IMHATb, 3aroBapuBaTb, KOJIJJOBATh;
‘yBnekaTb, obompiars [11,c. 12-13; 8].

AHanus nekcukorpadu4ecKux NCTod-
HVKOB IIOKa3al, 4YTO B JIPEBHEPYCCKOM
s3bIKe TIPOXOAWI TIPOLECC AKTUBHOTO
dbopMUpoOBaHMs TApagUrMbl S3bIKOBBIX
eIVHNUL,  JIEKCUKO-CJIOBOOOpa3oBaTe/b-
HBIX THE3]] C BepIIMHAMU K0/1008AMU U
6asmu, OCYLIeCTB/IANOCh UX pacliype-
HI€e 3a CUET JeTaNIn3aluy 3HAYEHNII YjIe-
HOB IIAPAjiNTM, MX OTTEHKOB. B maHHOM
cmydae 1iefiecooOpasHee, Ha Halll B3I,
TOBOPUTb O JIEKCUMKO-CIOBOOOpPa3oBa-
TE/IbHBIX THE3JIAX, TAK KaK MBI paccMmar-
p¥BaeM He TO/IBbKO COBOKYIIHOCTb OJJHO-
KOPEHHBIX CJIOB C YY€TOM CeMaHTUKU
[IepUBATOB, HO TaK)XXe yYUTbIBaeM CMBbIC-
JIOBBIE CBS3Y MEX/y €AMHUIIAMU THe31a.

CroBapy NO3BONAIOT KOHCTAaTHPO-
BaTh, YTO OCHOBHbIE 3HAYEH A, OTTEHKU I
HEKOTOpbIE OT/ie/IbHbIE CEMBl OKa3a/uCh
YCTOMUMBBIMU B MCTOPUYECKOM IUIaHe.
[TocTeneHHOe paclIMpeHne CTPYKTYPBI
JIEKCUKO-CTTOBOOOPa30BaTe/IbHBIX THE3]
IPOVCXOAUT 3a CYET IONOTHEHMS WX
COCTaBa HOBBIMM CYOCTaHTMBaMU C 00-
IIell ceMoil XapaKTepUCTUK Ye/IOBEKa, a
VIMEHHO: ‘3aK/IMHaTeNIb, KOJYH.

B XVIII Beke HabmofaeTcst pasBuTIe
[epUBAIIOHHOTO IOTeHIIMaNa JIeKCU-

KO-CEMAHTUYECKMX THE3J 3a CYET TIIO-
NONHEHUA MX CI0OBAMIU IPU3HAKOBOTIO
XapakTepa, IJIaTOJbHBIMU  opMamu,
00pa3oBaHHBIMM NpepUKCaTbHBIM CIIO-
coboM. [laHHble cnoBapsas AxajgeMun
Poccuiickoit u cnoBapsi PycCKOro sA3bl-
ka XVIII Beka nop pexn. 10.C. Copoxuna
GUKCUPYIOT C/IefyIOIVie A3BIKOBbIE efiyi-
HUIBL:

a) xonooeamv (-mu) - ‘0 cyeBep-
HBIM IIPEJCTABJEHUAM — BO3/EIICTBO-
BaTb Ha JIIOfiell U MPUPOJY C IOMOILbIO

ocobbpix npuémos, 3sakauHaHuil. Cp.
BOJIXBOBATb,  BOMIIEOCTBOBATH,  BO-
POXUTb, 4apopBilCTBOBAaTh; K0/0064-

Hue — ‘TeICTBIE 10 TJIATONTy K07I008AMb’;
‘meVICTBME KOJIAYIOLIEr0’; KOM006Ka -
‘KONYHbS'; KOnM0o6ckoti (-uiil) — mpu.
‘OTHOCAIINIICA K KOTYHY U KOJIJJOBCTBY ;
KO/006CKUi - Haped.; KO0M006CHBO -
‘meVICTBME TIO IJIATONY KO07008AMb; MC-
KyCCTBO KOJIIYHa — Cp. BOJIXBOBAaHIUE,
BO/IIEOCTBO, BOPOXKOA, 4apopBiiCTBO;
‘MHUMOE VICKYLIeHVe KOJJIyHa'; KOZOYH,
KONMOYHUUK, KONMOYHbS — ‘deJIOBEK, 3a-
HYMAIOLINIICA  KONJOBCTBOM’;  KOZIOY-
HouH - ‘TIPUHAJJIeXALINIT KOJYHbE;
KOZIOYHO8 — ‘OTHOCAIMIICA K KONAYHY;
KOZOYHCME0 — ‘3aHATHE KOJYHA; KOJI-
IOBCTBO’; OTMeueHa ppaseMa K0OyHO8a
mpaea — ‘HebObIIAsA TPABKa, €KETOTHO
OT KOPHS BO3POXKAAIONIASICS, BETMYNHOIO
B [IePCTEHb ; 3aK071006aMp T/L. — ‘TIO MHe-
HYIO IPOCTOMIOAVHOB: KOJIJIOBAHMEM OT-
HYMAIO VI TIPUJAI0 KaKOM-T00 Belu
KaKyIo CUTTY, AeVICTBUE ; 3aK0/1008AHHDII],
HOpUIL — ‘TO, YTO 3aKONZOBAN; HAKOIOO-
6amp I71. - ‘HaBOPXXVBAI0, HATOBAPYBAIO
Ha 4TO-TO JU/IS TIPOM3BENEHM >KellaeMo-
IO MENCTBUSA’; HAKON0068dHie — ‘HaBO-
paXuBaHye, HaroBapuBaHue, HeEVICTBYE
HAKOJIJJOBBIBAIOIIETO; HAKOM008AHHBILIL
OpUI. — ‘HAaBOPOXKEHHBI, HArOBOPEH-
HBIIT; 0K071006amb TI. — ‘0OBOPaXU-
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Balo, 00OMOpauMBaI’; 0KONIO0BAHHDYILIL
npui. - ‘0OBOPOXEHHBIN, OYapOBaH-
HBI/l, OOMOpOYEHHBI; OMKOM006aMD
IJI. — ‘OTBOP@)XMBAIo, ITOKa3bIBal0, OyATO
yepe3 KOJIJJOBCTBO OTBEM/IO CUIY WK
IeVICTBUE OKONJOBAaHHOTO, O4apOBAaHHO-
TO IIpeMeTa’; HPUKO0I006amb 7. — TIPU-
BOP)XIBAI0, IIOCPEICTBOM KOJIJOBCTBA
U JlelIal0 IPUBS3aHHBIM, IIPUCTPACTHBIM
KOro-mbo K KOMy-nbo Wiy 4emMy-Jiu-
60’; npuKon006aHHwIl IPUI. — ‘TPUBO-
POXEHHBIN, IOCPENCTBOM KOJIJOBCTBA
NIpUBJ/ICYEHHDIV, IPUBA3AHHBIN, IpU-
JIEIUIEHHBII K KOMY WM 4eMy-nmn6o’ [7,
c. 703-704; 12];

6) o6asanue - ‘craB. yapoBaHue, KOJ-
noBcTBO. Cp. BOIXBOBaHMe, YapOBaHIE,
4apopBIICTBO; ‘TIepeH. TO, YTO Ipesblia-
€T, 3aBjeKaeT KOro-nmubo’; o00asHHUK,
obasnHuua — ‘CIaB. KH.-CA8. MO KHe, YMo
obaamenv’; 00aAHCME0 — TO Ke, 4TO 00a-
AHME’; 00ATHUWUK - ‘TO JKe, YTO 00aATeNb ;
obasamenv - ‘dapopeil, BOJIXOBATesb;
‘060nbCTUTEND; O6asamenvHvilli — ‘UcC-
IOJIHEHHBIN 00asgHUS, YapyroIlmii, Iie-
HUTENbHBIN; 00asmu (-mv), o6aseamu;
obastowuil, o6asannvlll, o06aesarouyuil,
npud., 064, feerp. KOro-4ro. ‘CiaB. TO
e, 4To o0aBaTu’; ‘YapoBarh, IUICHUTD ;
obaamuvcs, 00aaiAcy jeenp. 4eM. TIpe/ib-
CTUTBCA, 00071bCTUTHCA [12].

B.B. Bunorpapios, uccienys UCTO-
pMI0 CIOBa 00asmenvHblli, OTHOCUT €ro
K OJHOMY CHHOHUMUYECKOMY PARY C
IIPUIATATe/IbHBIMU  0080POMCUMETbHDLLL
U 04aposamenvHovlli, CBA3AHHBIMU «C
IepBOHAYA/IbHBIM KOHKPETHBIM IIpefi-
CTaBJIeHVEeM O KOJIIOBCTBe, Yapax, oba-
auym». OTMedaeT, 4YTO «BCe 3TU C/IOBA:
obasamu, obasmu, obasHue W R#pyrue
NOf00HBIe — OTHOCWINCH K BBICOKOMY
crory u coxpaHsaim po Hadana XVIII B.
SCHBIII OTIIEYATOK IIePKOBHO-KHIDKHOI
UJICO/IOTMM, CMELIAHHOM C CyeBepHBIMU

HpefICTaBIeHNAMI. DTO CTAPOCIaBSIHN3-
Mbl, fokuBiave o XVIII B. 1 Boueniime
B «BBICOKUI IITU/Tb» KITACCUYIECKOI /IUTE-
parypsl. OfHako o6asamu emé JIoMoHO-
coBbIM (B «PaccyxjieHun o nosnb3e KHUT
IIepKOBHBIX») OBIJIO IIPU3HAHO OOBeTINA-
JIBIM cmoBoM» [1, c. 715].

JTak, MBIl MOXXEM KOHCTAaTMpPOBATh,
4TO  JIEKCUKO-CIIOBOOOpPa3oBaTe/IbHbIe
rHE3[A C IOMUHAHTAMU 0asmu U Kondo-
samu B XVIII Beke 060raTnnch HOBBIMIA
fepuBaTamy. JIekceMbl, IIOIO/NHUBIINE
UX COCTaB, pacUIMPWIN BHYTPEHHee CO-
iep>KaHue THe3/ja YTOYHSIOMIIMY CeMaH-
TUYECKUMU OTTEHKAMI.

B coBpeMeHHOM pYCCKOM sI3bIKe Ha-
OnmofaeTCsl M3MEHEHME CEeMaHTUYECKO
CTPYKTYPBI IeKCeMbl 06asHue. TonKoBbie
C/IOBAapU PYCCKOTO s3BIKA (PUKCUPYIOT
TPY OCHOBHBIX 3Ha4Y€HNs, B OCHOBE KOTO-
pbIX HabmofaeTcs obmas cemMa — ‘Yaphl,
cuna’: 1. OvyapoBaHe; BO3fieliCTBUE IITTe-
HUTE/IBHOTO, IIPUB/IEKATe/IbHOTO, Yapy-
toutero. 2. CuabHOe, MOKOpSIOlee BIIN-
saane. 3. ycmap. COCTOsHME 4YeloBeKa,
HaXO[AALIETOCS I0J] BO3JEICTBUEM Ka-
KMx-1m6o 4yap, BHymenmi [13, c. 17-18].

Ha coBpeMeHHOM 3Tame pasBUTUSA
sA3BIKA MBI BUIVM, YTO apxuceMa ‘0cobas
MaHepa FOBOPUTDH He SIBJIAETCS BeAYILeit,
a CaMO Ka4eCTBO BO3MENCTBUS HA YEJIO-
BeKa 3aBMCUT He TONBKO OT peur 00b-
€KTa, HO U OT O0/MKa, OT ABVOKEHUS, OT
B3r/IAzia U ip. O6assHMeM MOTyT 06/1aiaTh
He TOJIbKO JIIOAY, HO U )KMBOTHBIE, Ipef-
MeTBI, SIBJIeHVs Ipuponsl: «Ecau 3sanu
Tanio 8 meamp unu 8 KUHO, Mo HenpemeH-
HO MAUWUIUCL B4er8epoM, ¢ becysemHoll
Tomoti 6 6ude NPUHyOUMENbHO2O NPU-
noxenuss k¥ Tanunomy y6oiinomy obas-
Huto»; «Ilosepx 6cezo amozo navina odec-
CKO-co8emcKas paouomy3vika, 61amuas,
XAMCKAs, HO He AUUMEHHAST 00asHUS;
«Jlemo 6vi710 no30HUM <...> AUNA UBesad
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301030470, U 0C00eHHO obasmenvHvl-
MmMu 6vinu 3aK0ynKU, NPOX0OHbIE 06OPULL,
8emxocmv 0epesIHHBLIX 00MO08 Ka3d-
acb Muno u oomawnet...» [15, c. 163,
287].

B opHOM CHMHOHUMMYECKOM pARY
CO CJIOBOM 00dsHue CTOAT TaKue CJIo-
Ba, KaK 0udposaHue, npenecmv, Uiapm,
uapvl. B cocTaB JIeKCUKO-CITIOBOOOpaso-
BaTe/IbHOTO THe3Ja C BEPLIMHON 00as-
Hue B COBPEMEHHOM pPYCCKOM s3bIKe
BXOJAT C/IeAYIOII/e SI3bIKOBbIE eVHNLIBL:
obasmp, obasHue, obasmenvHvlil, 06as-
menvHocmy, 06asmenvHo. Apxamdeckue
6aamo, obasmu/obasamu, 00aIHHUK,
00agHHULA, 00a8aMAHULUK, 00ATHCNEBO,
KOTOpBIE SIBIIAIOTCS YHOTPeOUTeIbHBIMU
B MCTOPUYECKUX IPOU3BEECHUAX XYHO-
YKECTBEHHOJI JINTEPATYPbI I COXPAHSIIOT-
CA B JUajieKTax.

JlexceMa k0710061180 B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3BIKE BBICTYIIAET B CTIYIOLINX
3HaueHMAX: «1. Marmdeckme, TaMHCTBEH-
Hble TPUEMBI, C IOMOIBI0 KOTOPBIX, IO
CYEeBEPHBIM IIPe[CTABIECHNAM, MOXKHO
BO3/IeICTBOBATh Ha JIIOfieNl M TIPUPOLY,
JCLIENIATh WIM HaBOOUTH OOJEe3HU, Ha-
couath 6enpl. 2. To ke, YTO oyapoBaHMe»
[9].

MBbI BUUM, YTO IepeceKaroIerics s
7IeKceM 00asHUe Y KOMO0BCMB0 SABJIAETCS
ceMa ‘TIOKOpsiiolljee BINMSAHNE Ha YelloBe-
ka. Ho nexcema o6asiHue B COBpeMeHHOM
PYCCKOM sI3BIKE MIMeeT IOTOXKUTENTbHYIO
KOHHOTAIINIO, a JIEKCEMa K071008CH80 MO-
KeT BBICTYIIATh 11 C OTPUIIATE/IbHOI KOH-
Hortauyeit. Cp.: o6asHue — ‘BO3feiicTBUE
IVIEHUTEJIbHOTO, IPUBJIEKATe/IbHOTO, Ya-
PYIOILET0’; K0/1008CMB0 — ‘Marmdeckue,
TaHCTBEHHbIe TPMUEMBI, C IIOMOIIBIO
KOTOPBIX <...> MOXHO HaBOANUTH 60-
7Ie3HU, HacklIaTh Oenpl’ [13, c. 17-18; 9].
3ameTnMm, 4TO B CroBape bpokraysa u
Edpona nexcema kondoscmso paccmar-

puUBaeTcs KaK TOX/ECTBEHHas JIeKceMe
uapooeiicmeo, KOTOPOIl B IIelIOM JaéTcs
oTpuLaTeNbHas OlleHKa: «JapozeiicTBo —
MHJMO€ JMICKYCCTBO BBI3BIBATb TeMMU WJIN
APYTMMM VPPalMOHATBHBIMU CIIOCO0a-
MU BCSKUE >KelaeMble ABJIEHUS, B TOM
YJC/le M CBepXbeCTeCTBEHHbIE, HPON3-
BOJIBHO YIPAB/IATb SIBIEHUAMM IIPUPO-
Ibl, TIPeABUAETb 1M YrajfblBaTh UX OyAy-
mee Tedyenue» [18].

B nmexcuko-cnmoBoo6pasoBaTenbHOE
THE3[J0 C BEepIIMHON KO0/10068CHMB0 B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe BXOJAT CIle-
AyIolye S3bIKOBbIE eNUHUIIBL K07100-
8amv, KONO0BCKOU, KOO06CMB0, KOMOYH,
KondyHbs. B OFHOM CHHOHMMMIYECKOM
Py CO CIIOBOM KO07I00OBCHMB0 CTOAT Ta-
KIie CTI0Ba, KaK 4dpovl, 04aposaHue, Mazus,
npeockaszavue, 80nule6cmeo, uapooeti-
cmeo, 80poxba. VIcronp3oBaTh KONHOB-
CKVe TPUEMBI MOXKET TOJIBKO Ye/IOBEK.
TakuMm o6pasoM, B CeMaHTUKe C/IOB C
KOPHEM -K0/10- 9KCIUIMIIUTHO Y VIMIUIN-
IIVITHO NPUCYTCTBYET CeMa YelloBeK Kak
aKTya/bHas I 3HAUYeHMs: KOIJOBCTBO,
KOJIJOBaTh U T. i. MeTadopuueckne Iie-
pPEeHOCHBbIe 3HaueHMs, 0e3yCTOBHO, BO3-
MOXHBL: «V] ecnu oM evipyuaem OeHveu
3a c80tl ckom unu mabax <...> Ha camux
IMUX 0eHb2AX JIeH UM Cc1a0Koe KO01006-
cmeo Taiinvt...»[4]; «Toeda Hpasunucy
emy u3bsiHvle necHu, KON006CME0 CEU-
penvHoll Meumvl, 0e8yUIKU-UAPEBHDL...»
[6]; «Ho u camo coboii yxe 8mopusnoco,
HOMUMO YMBICTIA — MEHS YiHe 3aX8amusio
8C€ K0/1006CMB0 Haca u 0Kpyza u eé 6u-
3ocmu» [3].

Omnupasice Ha gaHHble «YacTOTHOTrO
CTI0Baps PyccKoro si3blKa» [16, ¢. 266, 392]
nop, pegaxuueit JI.H. 3acopunoit, MoxHO
OTMETUTb, YTO AKTUBHEE BCero PyHKIMO-
HYUPYIOT JIEKCEMBI, KOTOpbIE SIBJISIOTCS
BepIIMHAMM [JAaHHBIX JIEKCUKO-C/IOBO-
00pa3oBaTe/IbHBIX THE3N: K0/10068¢cmB0 (6)
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u obasHue (5), IPUYEM BCTPEYAIOTCS ITU
C/I0Ba NIPEMMYILECTBEHHO B TEKCTaX Xy-
TO>KEeCTBEHHOI ITPO3bI.

JlmaxpoHHOEe  paccMOTpeHHe  06-
Hapy>XMBaeT  IIpOLleCC  JIe3TUMOJIO-
TU3alMM JIEKCeMbl 00asgHue, TO eCTb
yTpaTy IepBOHAYA/IbHON MOTUBMPO-
BAaHHOCTM CJIOBa, ONMPAIOIeNicd Ha €ro
C7T0BOOOpa3oBaTe/bHble CBA3UM BHYTPU
3TUMOJIOTMYECKOTro THe3ja. A peatn-
MOJIOTM3alIMM XapaKTePHO TO, YTO OHa
ABNIAETCA  C/IECTBUEM  JMCTOPUYECKUX
U3MEHEHNII B C/IOBE, Pe3y/IbTaThl JKe e
IpeCTaBIeHbl B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3bIKE M €ro JMajeKkTax. B pesynbraTe
TaKO} [e3TMMOJIOTH3AlMY CTAaHOBUTCSA
BO3MOXXHBIM 00pa3oBaHVe HOBOTO JIEK-
CUKO-CTIOBOOOPA30BaTeNIbHOTO  THE3JIa,
B KOTOPOM [Ie3TMMOJIOTU3MPOBAaHHOE
C/IOBO BBICTYINA€T Haya/JbHbIM YJIEHOM
C7T0BOOOPA30BaTe/NbHOTO pAfa. Beixon
VICXOJHOTO IJIaTOJIa 6asgmu U3 aKTMBHO-
ro ynorpe6n1eHnsa NpuBoOauT K TOMY, 4TO
C7I0Ba IepBOJ CTYIEHM CTI0BOOOpa3oBa-
HMA OCTAIOTCA 6e3 MPOM3BOJAIIEr0, KO-
TOpOe ABJIAETCA OOLIMM IS BCETO pAAa
IPOU3BOJHBIX JJaHHON cTyneHu. IlosTo-
My KaXKfloe IpOM3BOJHOE CII0BO IIepBOil
CTYIIEHM CaMO CTAaHOBMTCS MCXOJHBIM
IUIA  CaMOCTOSITEIBHOTO  CTI0BOOOPa3o-
BaTeJIbHOTO THe3fla. Tak, Ha 6ase OffHOTO
THe3Jla C BEepIINHOI 6aAmuy B HacTosAIee
BpeMs QYHKLIMOHNUPYET CTOBOOOpa3oBa-
TeIbHOE THE3J0 C BEPILIVHOI 00agmy. «B
COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE €CThb MHO-
ro IIPUMEPOB, KOI/a IIPOM3BOJJHOE CTIOBO
yTpauMBaeT CBOM CEMAHTUYECKMe CBA3U
C NpOM3BOJALIMM 3/IEMEHTOM WIM pas-
BJBAeT HAa OCHOBE MIMEIOIMXCS 3HAYEeHMUI
HOBBIE JIONIO/THUTETbHbIE BapUaHThI» [17,
c. 161]. ImaxpoHHBII aHANIN3 CEMAaHTU-

4eCKOJl CTPYKTYPBI C/IOB, COCTABIIAIOLINX
JIEKCUKO-CTIOBOOOPa3oBaTeIbHOe  T'He3-
0 C BEpIUIMHOI 00agHue, TOKA3al, 4TO
yTpara CBA3U C MOTUBUPYIOLIVMM CTTOBOM
6asmy TOBNMNANA Ha M3MEHEHMe 3Haue-
HUJT KaK KOHKPETHBIX JIEKCUYECKNX efiyi-
HMII, TaK ¥ B LIeJIOM TIOHATUA 00asHUe.

Takum o6pasoM, Ha CHHXPOHHOM
YyPOBHe [Ba IIPEeACTaBICHHBIX JIEKCU-
KO-CTTOBOOOpPa3oBaTe/NbHBIX THe3fla ¢
BepIIVHAMM 00asgHUe N KO0/006CMB0, C
TOYKM 3PEHUA UX CTPYKTYpPBHl U (YHK-
LVIOHMPOBaHMA, TPAHUYAT APYT C JAPY-
rOM, B3aMMOJIEIICTBYIOT, IePeceKarTCsA
OOLIVM CeMaHTUYeCKMM MHOXXUTEIeM
‘OyapoBaHMe, BIUAHME, YapyIOLIas CHIa.
VcTopudecknii aHanM3 IOKasaa, 4dTO
[ipeBHEPYCCKME ITIATONIbI 6asgmu U KoJ-
dosamu viMeny OOIIYI0 CeMy TOBOPUTB,
OKOJIJJOBBIBATb NPUATHBIMM CTIOBAMU, HO
yxe K KoH1ly XVII Beka BefyIes cTaHO-
BUTCS CeMa ‘3aKOJIJJ0BaTh, 3a4apoBaTh. B
XVIII Beke sTa ceMa KOHKpETU3VPYET-
Cs, YTOUHAETCHA, AONONMHAETCA (HOpPMOI
‘ienATb. Ha coBpeMeHHOM 3Tarle pas-
BUTHA fA3bIKa MBI OTMeYaeM, 4TO IIePBO-
Haya/IbHasg apXuceMa Mg CIOB 00asHue
U K071006C1160 ‘OKOJIIOBATDb IIOCPEICTBOM
C7IOB’ CTAHOBUTCSA BTOPMYHOIL, a He OC-
HOBHOIL. Jlekcukorpaduyeckue MUCTOY-
HUKM He QUKCUPYIOT, He YTOYHAIOT, YTO
ABJIAETCA OCHOBHBIM OPY/VIeM 00asHNA 1
KOJIJOBCTBA (BO BCEX TONKOBBIX C/IOBAPAX
yKa3bIBaeTCsl TONbKO 0ocobas cuma BO3-
menctBusA). Passurme obiuiectBa, M3Me-
HEHV B JIEKCMYECKOM COCTaBe PYCCKOTO
A3bIKA, PAa3BUTHE fA3bIKA B IIEJIOM, BO3-
MO)XHO, B Jja/IbHeilleM OyAyT cIoco6-
CTBOBATb KOHKPETU3AIMN ¥ YTOYHEHUIO
3TUX OMM3KMX U B TO XKe BpeMs a/NéKMX
TTOHATHIA.
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